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• Ralentissez. Respectez les limites de vitesse.
• Allumez vos feux de détresse pour alerter les autres  
 conducteurs. 
• Arrêtez-vous sur le bas-côté seulement si vous pouvez le  
 faire sans danger.
• Observez, prenez des photos et reprenez la route. 
• Ne vous arrêtez jamais dans les voies de circulation.  
 La loi l’interdit. 
• Ne cédez jamais à la tentation de nourrir des animaux  
 sauvages. Il est illégal de le faire.
• Reprenez la route immédiatement s’il se forme un   
 embouteillage.

Partagez les routes 

2 3

Si vous voyez un animal 
sauvage sur la route, RESTEZ 
DANS VOTRE VÉHICULE.

N’oubliez pas : vous êtes responsable de votre sécurité.

CHAQUE ANNÉE, PLUS DE 2,5 MILLIONS DE 
VISITEURS EMPRUNTENT LES ROUTES DU PARC. 
Pour bon nombre d’entre eux, les routes de montagne 
et les espaces sauvages représentent de nouvelles 
expériences. La conduite sécuritaire est la clé d’un 
séjour agréable. 
Il se peut que vous voyiez des animaux sauvages au 
bord de la route, dans les campings, dans les aires de 
pique-nique, sur les sentiers et en ville. Ces animaux 
se nourrissent et se déplacent près des routes partout 
dans le parc. Cela ne signifie pas pour autant qu’ils 
sont apprivoisés. Aidez-nous à préserver leur caractère 
sauvage. 
Dans les dix dernières années, le nombre 
d’affrontements dangereux avec des animaux sauvages 
a plus que doublé dans le parc. Au cours de la même 
période, le nombre d’embouteillages dangereux 
associés à la présence d’animaux sauvages sur le 
bord des routes a augmenté de 92 %. Ces incidents se 
soldent souvent par des blessures ou des mortalités 
tant chez les animaux sauvages que chez les humains. 
Restez en sécurité tout en protégeant la faune.
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Le parc national Jasper, qui occupe une superficie de plus de 11 
000 km2, est le plus grand des parcs nationaux des Rocheuses 
canadiennes. Nous vous invitons à explorer ses cinq secteurs 
touristiques. Faites de la randonnée, parcourez les pistes de vélo de 
montagne, optez pour une excursion en embarcation à pagaie ou 
imprégnez-vous simplement du panorama. Le choix vous appartient.

Parcs Canada vous souhaite la plus chaleureuse 
des bienvenues. Bon séjour!

Nous reconnaissons respectueusement le fait que le parc national 
Jasper est situé à l’intérieur du territoire visé par les Traités nos 6 et 
8 et du territoire ancestral des Beavers, des Cris, des Ojibways, 
des Shuswaps, des Stoneys et des Métis. Nous le mentionnons 
pour rendre hommage à ces nations et pour les remercier de leurs 
contributions passées, présentes et futures à la protection, à la 
préservation et à la mise en valeur du parc national Jasper. 

Bienvenue

Lotissement urbain de Jasper

Légende
Voir la légende
complète à la
page 5
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ENVIRONS DE LA VILLE (p. 6) 
Profitez de la nature sauvage à quelques pas de votre 
porte. Des centaines de kilomètres de sentiers, des 
plages, des aires de pique-nique et de magnifiques 
panoramas, voilà ce qui vous attend à un jet de pierre 
de la ville. Garez votre voiture, promenez-vous à pied 
et meublez votre journée d’activités. 

VALLÉE DE LA MALIGNE (p. 8)
Prévoyez toute une journée pour ce secteur. La route 
Maligne, une étroite bande asphaltée de 44 km de 
longueur, serpente au cœur de paysages saisissants. 
Apportez de quoi pique-niquer. Découvrez le canyon 
Maligne et le lac Medicine en cours de route. Une fois  
au lac Maligne, faites une excursion en canot ou partez  
en randonnée. 
 
SECTEUR EST ET SOURCES THERMALES MIETTE (p. 10)
Prélassez-vous dans les sources minérales les plus 
chaudes des Rocheuses canadiennes. Faites une courte 
balade à pied jusqu’à l’endroit où naissent les sources. 
Guettez les animaux sauvages en cours de route. 

MONT EDITH CAVELL (p. 12)
Vous avez l’esprit à l’aventure? Parcourez la route de 
montagne étroite qui mène à l’aire de fréquentation 
diurne du Mont-Edith Cavell. Empruntez le sentier du 
Passage-du-Glacier ou explorez plus avant jusqu’aux 
prés Cavell. 

Remarque : Les lacets serrés ne conviennent pas aux roulottes 
et aux VR surdimensionnés. 

PROMENADE DES GLACIERS (ROUTE 93) (p. 13) 
La promenade des Glaciers, l’une des routes les plus 
panoramiques du monde, traverse le cœur des parcs 
nationaux Jasper et Banff sur 232 km. Prévoyez toute 
une journée pour découvrir les glaciers, les cascades 
d’eau, les aires de pique-nique et les sentiers qui 
jalonnent ce magnifique parcours.

Parc national Jasper || CINQ SECTEURS À EXPLORER 
Servez-vous des pages sur les secteurs touristiques du parc pour créer votre itinéraire. 

N’oubliez pas que les distances à parcourir entre ces destinations sont grandes. Vous pouvez 

passer une journée entière dans chacun de ces secteurs. À vous de décider! 
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Les cartes de ce guide vous fournissent de 
l’information de base. Procurez-vous des dépliants 
sur le parc à un centre d’accueil ou au poste 
d’accueil d’un camping. Les dépliants sur les 
randonnées d’une journée et sur les excursions 
à vélo de montagne sont gratuits. Servez-vous 
de cartes topographiques pour planifier vos 
excursions dans l’arrière-pays. Elles sont en vente 
dans plusieurs commerces de la ville.

Environs de la ville

Si vous voyez un animal sur la route, RESTEZ DANS VOTRE VÉHICULE. 76

Attractions principales Distance Description
Principaux 

usagers 

A  Caserne patrimoniale de Jasper
Centre-ville
rue Patricia

Rencontrez un interprète du parc. Expositions. 
Activités pour toute la famille. Théâtre de rue.  

B  11     Sentier de la 
                        Découverte-de-Jasper

Boucle de 
8,3 km

Sentier d’interprétation encerclant la ville. Points 
d’accès multiples. Certains tronçons sont de 
difficulté modérée.  

C  4d   Lac Annette et sentier
                  adjacent

À 7,6 km 
de route 

de Jasper 
Boucle de 

2,4 km

La plus grande plage du parc. Destination idéale 
pour les familles. Terrain de jeux, aires de pique-
nique, abris-cuisine et vestiaires. Sentier asphalté 
au bord de l’eau. Accessible aux poussettes et aux 
fauteuils roulants.  13

  

D  Lac Edith
À 7,3 km 

de route de 
Jasper

Petite plage située près du lac Annette. Aires de 
pique-nique. Vues sur la roche Bonhomme.

E  13   Sentier du Mouflon 9,2 km 
aller-retour 

Sentier facile qui relie la ville aux lacs Annette et 
Edith.  

F  
4a

  Sentier du Lac-Beauvert Boucle de 
3,5 km

Le point de départ de ce sentier plat autour du lac 
Beauvert est au Jasper Park Lodge.  

G    Sentier du Wapiti       

4,6 km
aller 

seulement 

Relie le camping Wapiti à Jasper. Suit la route 93 
et la rivière Athabasca.  

H  
14

  Sentier de
                  l’Écureuil-Roux

4,8 km 
aller-retour 

Depuis la ville, ce sentier mène au promontoire 
Old Fort Point et au Jasper Park Lodge.  

I
    Sentier Old Fort 

                      Point    
Boucle de 

3,8 km
Ce sentier escarpé vous offre d’excellentes vues sur 
la ville et la vallée.   

J  Lac Pyramid
À 6 km de 
route de 
Jasper

Plage parfaite pour les familles. Aires de pique-nique
au bord de l’eau et sur l’île Pyramid. Faites une 
excursion en canot. Vues splendides sur les environs.   

K  15   Sentier Pyramid
10,8 km

aller-retour

Sentier boisé longeant la route qui relie la ville au lac 
Pyramid. Quelques traversées routières. Ascension 
constante.  

L  
9a 9b

    Sentier de la Vallée-
                        des-Cinq-Lacs

Boucle de 
4,6 km 

Explorez cinq lacs de montagne haut en couleur 
en une seule randonnée.  

ModéréFacile

Légende
Voir la légende 
complète à la 
page 5

Environs de la ville
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Attractions principales Distance Description
Principaux 

usagers

A
 Aire de fréquentation

       diurne du Sixième-Pont

À 8,4 km 
de route de 

Jasper 

Cassez la croûte au bord des eaux tumultueuses du 
la Maligne. Les aires de pique-nique sont pourvues de 
tables doubles pour les groupes nombreux. 

B  Belvédère Maligne
À 10,9 km 

de route de 
Jasper

Vues imprenables sur la vallée de l’Athabasca et les 
pics environnants.

C  
 Aire de fréquentation

       diurne du Canyon-Maligne

À 11,2 km 
de route de 

Jasper

Un incontournable pour les mordus de géologie. Cascades 
d’eau, marmites de géant et fossiles. Rendez-vous-y en 
début de matinée ou en soirée pour éviter les foules.  

C  
 

7f7
   Sentier du

                           Canyon-Maligne
4,4 km 

aller-retour 

Explorez cette gorge qui frappe par sa profondeur et sa 
beauté. Parcourez le sentier d’interprétation qui relie les 
passerelles 1 et 4. Par mesure de sécurité, restez sur le 
sentier. 

 

D   Lac Medicine
À 27 km de 

route de 
Jasper

Excellent exemple de géologie karstique. Changements 
marqués des niveaux d’eau. Aigles nicheurs.

E   Aire de pique-nique Bruce
À 42 km de 

route de 
Jasper

Aire de pique-nique aménagée près de la rivière 
Maligne. Accessible en fauteuil roulant et en poussette. 
Endroit moins fréquenté que le lac.  

F   Lac Maligne
À 48 km de 

route de 
Jasper

Vues panoramiques dignes d’une carte postale!  
Faites une excursion en canot. Baladez-vous sur la rive.  

 Lac Maligne  

G   21    Sentier 
                   Mary Schäffer

Boucle 
de 2,9 km 

Balade facile menant à un belvédère assorti de 
panneaux d’interprétation. Forêt et vues sur le lac.

 Lac Maligne  

H   20    Sentier du 
                   Lac-Moose 

Boucle 
de 2,7 km 

Sentier boisé traversant l’habitat de l’orignal. Débouche 
sur un lac tranquille.  Collines-Bald  

I   23    Sentier des
                    Collines-Bald

9 km
 aller-retour 

Sentier escarpé conduisant à un pré alpin, d’où vous 
aurez des vues spectaculaires sur le lac Maligne. La 
récompense vaut pleinement l’effort consenti. 

 Collines Bald
 

Si vous voyez un animal sur la route, RESTEZ DANS VOTRE VÉHICULE.

Modéré DifficileFacile
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Secteur est et sources 
thermales Miette 

Sources thermales miette  
Les sources thermales Miette se trouvent à 61 km (60 minutes de route) de Jasper. Il s’agit des sources minérales les 

plus chaudes des Rocheuses canadiennes. L’eau coule de la montagne à 54 °C. Nous la refroidissons à une confortable 

température de 40 °C.

11

Heures d’ouverture 
Du 1 mai au 11 juin De 10 h 30 à 21 h 

Du 12 juin au 7 septembre De 9 h à 23 h

Du 8 septembre au 12 octobre De 10 h 30 à 21 h

Du 13 octobre au 29 avril, 2021 Fermé

Droits d’entrée 
Adulte (18-64 ans) 7,21 $

Jeune (3-17 ans) 6,29 $

Enfant (moins de 3 ans) Gratuit

Aîné (65 ans et plus) 6,29 $

Famille (2 adultes et 2 jeunes) 22,80 $

Attractions principales Distance Description
Principaux 

usagers

A       Lieu historique national
             Jasper House   

À 32 km de
Jasper

sur la route 16 

Court sentier menant à un belvédère 
d’interprétation qui domine l’emplacement 
d’un ancien poste de traite.  

B    31    Sentier de la Mine-
                      de-Lower Pocahontas  

Boucle de 900 m Explorez une ancienne mine. Accessible en 
fauteuil roulant et en poussette.   

C    32    Sentier de la Mine-
                       d’Upper Pocahontas     

Boucle de 1,7 km Montée et descente abruptes. Vue sur une 
large vallée.  

D    35
   Sentier de la 

                        Source-des-Sources
1,2 km 

aller-retour 

Faites une balade jusqu’à l’ancien complexe 
de bain. Touchez l’eau qui donne naissance 
aux sources thermales Miette.  

E    30   Sentier Sulphur Skyline 8,8 km aller-
retour 

Sentier escarpé donnant sur le mont Utopia, la 
vallée de la Fiddle et le chaînon Ashlar.  

Si vous voyez un animal sur la route, RESTEZ DANS VOTRE VÉHICULE.

Modéré DifficileFacile

*Vous pouvez louer des maillots, des serviettes
 et des cases de rangement. 
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Mont Edith Cavell

REMARQUE : La route Cavell est ouverte à la circulation à compter du 15 juin (si les conditions 

météorologiques le permettent). La chaussée est étroite et sinueuse. Les roulottes et les VR 

surdimensionnés y sont interdits. Aire de dépôt de roulottes à l’extrémité inférieure de la route 

Cavell. Longueur maximale des véhicules : 7,5 m. 

Explorez le secteur avant 10 h ou après 15 h pour éviter les foules.
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Attractions principales Distance Description
Principaux 
usagers

A   
 

41
   Sentier du 

                      Passage-du-Glacier 
1,2 km 

aller-retour 

Court sentier asphalté. Ascension soutenue. 
Vues saisissantes sur le mont Edith Cavell et le 
glacier Angel.   

B   
 

42
   Sentier des 

                     Prés-Cavell
6-8 km 

aller-retour 

Ouvert à partir de la mi-juillet, à la fonte des 
neiges. Pré alpin élevé. Tapis de fleurs sauvages. 
Panoramas sublimes.  

Edith Cavell

Promenade des Glaciers 
(Route 93) 

Attractions principales Distance Description
Principaux 
usagers

A    Chutes Athabasca À 30 km de route
de Jasper

Rendez-vous-y en début de matinée ou en fin 
de soirée pour éviter les foules. Restez derrière 
les mains courantes.   

B    Chutes Sunwapta  
À 56 km de 

route de Jasper
Des vues magnifiques aux chutes supérieures et 
inférieures. Restez derrière les mains courantes. 

C   
 

125 
   Sentier des Chutes-

                        Sunwapta-Inférieures 2,8 km aller-retour Trois autres jolies cascades. Sentier peu fréquenté.  

D    Galerie des Glaciers
À 103 km de 

route de Jasper

À l’intérieur du Centre du Champ-de-Glace.
Exposition sur les glaciers et les changements 
climatiques. Salle de cinéma. Entrée gratuite.  

E    53    Sentier de l’Avant-Front 3,6 km aller-retour Sentier plat et rocheux. Marchez sur des 
moraines et des débris glaciaires.  

F   
 

52
   Sentier du Front-du-

                     Glacier-Athabasca 1,4 km aller-retour Ascension constante. Observez le mouvement de 
la glace au fil du temps.  

G   
 

50
 

  Sentier du Col-Wilcox
 Chaises rouges – 

3,4 km aller-retour 
Col Wilcox – 6,8 km 

aller-retour 

Sentier de haute altitude. Accès rapide à des prés 
alpins et à des vues spectaculaires.   

H   
 

51
   Sentier du

                      Chaînon-Parker 5,6 km aller-retour
Vues sur le glacier Saskatchewan. Restez 
sur les lacets. Les raccourcis endommagent 
l’écosystème alpin.  
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Lac
Sunwapta

 Glacier
Athabasca

Front du 
glacier

Légende
Voir la 
légende 
complète à la 
page 5

Conseils de sécurité :
• L’altitude peut causer des maux de tête et nuire à   

 la respiration. 

• Sachez reconnaître vos limites physiques. 

• Buvez beaucoup d’eau. 

• Restez à l’écart des falaises et de l’étang Cavell.

• Faites attention à la chute de rochers, de plaques   

 de neige et de fragments de glace. 

• Obéissez à tous les panneaux.

• Ne donnez jamais à manger aux marmottes. Il est   

 illégal de nourrir la faune.

13

Modéré Difficile

Légende
Voir la légende 
complète à la 
page 5

Si vous voyez un animal sur la route, RESTEZ DANS VOTRE VÉHICULE.

Modéré Difficile

12

P
ro

m
en

ad
e 

d
es

 G
la

ci
er

s



Les téléphones cellulaires ne fonctionnent pas 
entre les chutes Athabasca et Lake Louise. Le 
Centre du Champ-de-Glace assure un service 

dans un rayon de 1 km de mai à octobre. 

Préparez-vous adéquatement. En montagne, 
il peut neiger en toute saison. Vérifiez les 
conditions météorologiques et l’état des 

routes avant de partir.
14 15

Guide du conducteur de la promenade des Glaciers
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PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES : 
meteo.gc.ca

Jasper 780-852-3185 • Banff 403-762-2088

CONDITIONS ROUTIÈRES : 

Composez le 511 • 511.alberta.ca • drivebc.ca
(en anglais seulement)



Pin à écorce blanche
Pinus albicaulis
Essence de la limite forestière, le pin à 
écorce blanche produit des grappes de 
cinq aiguilles. Il procure de la nourriture 
à divers animaux et sert notamment de 
principal garde-manger au cassenoix 
d’Amérique. Cet oiseau se nourrit de ses 
graines et en accumule des caches, ce qui 
aide le pin à se reproduire.

Espèce menacée. 
Facteurs de risque :
Rouille vésiculeuse, dendroctone du 
pin ponderosa, suppression du feu et 
changements climatiques.
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Vous voulez en savoir plus?
Pour obtenir des renseignements sur les 
espèces en péril, consultez : 
parcscanada.gc.ca/especes-en-peril

Caribou 
Rangifer tarandus
Le caribou appartient à la famille des 
cervidés (tout comme le chevreuil). 
Bien adapté aux hivers froids et 
rigoureux, cet animal vit dans la zone 
alpine.

Espèce menacée. 
Facteurs de risque :
Prédateurs naturels, perturbations 
d’origine humaine, perte d’habitat et petite 
taille des populations.

Moucherolle à côtés 
olive 
Contopus cooperi
Cet oiseau migrateur se reconnaît 
à son sifflement fort à trois notes : 
« Ouip-trî-birz ». Il aime se percher 
sur la cime des grands arbres. 

Espèce menacée. 
Facteurs de risque :
Perte d’habitat, diminution 
des populations d’insectes et 
suppression du feu.

Petite chauve-souris 
brune  
Myotis lucifugus 
Cette petite créature dort souvent à 
l’intérieur de bâtiments. Vous pouvez 
la voir chasser des insectes au 
crépuscule. 

Espèce en voie de disparition. 
Facteur de risque : 
Syndrome du museau blanc. Le
champignon porteur de cette maladie
pousse sur le nez des chauves-souris
en hibernation. Le syndrome se propage 
partout en Amérique du Nord. 

Bartramie de Haller
Bartramia halleriana
La bartramie de Haller vit sur les 
saillies ombragées et les pentes 
rocheuses des montagnes. Il s’agit 
d’une espèce rare. Cette mousse 
n’est présente que dans neuf endroits 
(connus) au Canada. 

Espèce menacée. 
Facteurs de risque :
Feu, perturbations d’origine humaine 
et petite taille des populations. 

Engoulevent 
d’Amérique 
Chordeiles minor
Cet oiseau produit un 
vrombissement lorsqu’il effectue 
des vols en piqué. Créé par l’air qui 
traverse ses plumes, ce bruit évoque 
celui d’un camion qui roule à toute 
vitesse. 

Espèce menacée. 
Facteurs de risque :
Perte d’habitat, diminution 
des populations d’insectes et 
suppression du feu. 

Chauve-souris nordique 
Myotis septentrionalis
Cet animal ressemble à la chauve-
souris brune, mais il a une queue et 
des oreilles plus longues ainsi que des 
ailes plus grosses. 

Espèce en voie de disparition. 
Facteur de risque : 
Syndrome du museau blanc.

Espèces en péril

Wapiti

Caractéristiques
Corps brun, cou de couleur 
plus foncée, grosse tache 
havane sur la croupe, bois 
inclinés vers l’arrière.

Habitat
Fond des vallées et zones 
dégagées. 

Caractéristiques
Silhouette ressemblant à 
celle d’un gros berger 
allemand, longues pattes, 
couleur pouvant varier du 
blanc au noir. 

Habitat
Surtout dans le fond des 
vallées.
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Caractéristiques
Longues pattes, bosse 
à la nuque, silhouette 
ressemblant à celle d’un 
cheval, tête longue, bois en 
forme de pelle.

Habitat
Zones humides et 
marécageuses.
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Identification de la faune et populations
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1 = Estimation des populations de la faune ? = Données insuffisantes

Remarque : Les ours noirs et les grizzlis peuvent être de diverses couleurs.

Caractéristiques
Silhouette ressemblant à 
celle d’un chien de taille 
moyenne, queue épaisse et 
touffue, pelage gris-brun.

Habitat
Surtout dand le fond  
des vallées. 

12 c
m

Caractéristiques
Croupe blanche, cornes et 
pelage de couleur brun pâle. 
Mâle : épaisses cornes 
incurvées; femelle : cornes 
courtes et étroites. 

Habitat
À proximité de pentes 
rocheuses escarpées. 
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Chèvre 
de montagne 
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Caractéristiques
Cornes étroites de couleur 
noire, barbiche, long pelage 
blanc.

Habitat
À proximité de pentes 
rocheuses escarpées.
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Sports nautiques et
espèces envahissantes 

CONSEIL : Il y a un nombre limité de places de 
stationnement aux lacs Annette, Edith et Pyramid, et 
elles se remplissent rapidement. La longueur maximale 
des véhicules qui peuvent s’y garer est de 8 m.

Règlements relatifs aux lacs et aux plages :
• Les embarcations à moteur à essence ne sont pas autorisées sur  

 les plans d’eau du parc national Jasper.

• Les embarcations à moteur électrique ne sont autorisées que sur  

 les lacs Pyramid, Patricia, Maligne et Talbot.

• La consommation d’alcool n’est pas autorisée sur les plages du  

 parc et il est défendu d’y fumer. 

• Les chiens ne sont autorisés que dans les secteurs désignés des  

 lacs Annette, Edith et Pyramid.

19

Lieu historique national du
Fort-St James

Voici quelques choix amusants qui s’offrent à vous : 

• Pratiquez le troc à la manière d’un commerçant de   

 fourrure.   

• Découvrez le mode de vie des Autochtones à l’époque  

 de la traite des fourrures. 

• Relevez le défi d’évasion du fort.

• Donnez à manger à du bétail dans un pâturage clôturé. 

• Assistez à des courses de poulets de « renommée mondiale ». 

• Dégustez des côtes levées légendaires au café. 

• Passez la nuit dans la maison Murray. Sombrez  

 dans un paisible sommeil du XIXe siècle. 

• Admirez la magie du coucher de soleil sur le lac Stuart. 

• Apportez une tente et campez sous les étoiles. 

• Immortalisez un moment de détente dans les   

 chaises rouges.

Lieu historique national du Fort-St. James 
Découvrez en famille les plaisirs de la traite des fourrures! Empruntez la route 16 en direction ouest pour vous 

rendre au lieu historique national du Fort-St. James. Admirez la rive sud du pittoresque lac Stuart. Faites un 

voyage dans le temps jusqu’en 1896. Explorez la plus grande collection canadienne de bâtiments en bois de 

l’époque de la traite des fourrures.

Consultez le site parcscanada.gc.ca/fortstjames pour en apprendre davantage ou pour réserver votre séjour. 
Ouvert du 16 mai au 7 septembre 2020 • 250-996-7191 • fortstjames@canada.ca

À 535 km de Jasper sur la route 16 Ouest (6 h de route)

Pour de plus amples renseignements sur la pêche et les activités 
nautiques : parcscanada.gc.ca/activites-nautiques-jasper
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parcscanada.gc.ca/fortstjames LHNFortStJames

Prévenez la propagation des 
espèces envahissantes
Les espèces envahissantes sont transportées 

d’un plan d’eau à un autre par l’entremise 

des gens, du matériel, de l’équipement et des 

embarcations. Suivez les consignes suivantes 

avant de pénétrer dans un plan d’eau et après 

en être sorti : 

• Nettoyez et faites sécher tous les objets  
 qui entrent en contact avec l’eau. 

• Rincez votre équipement pour en enlever  
 la boue et les débris. 

• Videz votre matériel de loisirs nautiques de  
 toute son eau. 

• Faites bien sécher tous vos articles avant  
 de pénétrer dans un autre plan d’eau. 
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Règlements du parc 

 LES FEUX DE CAMP SONT INTERDITS À L’EXTÉRIEUR DES FOYERS EN MÉTAL. 

Ce règlement vise à prévenir les incendies. Vous pourrez ainsi garder votre 
emplacement propre, afin que le prochain visiteur puisse en profiter à son tour. 

 IL EST INTERDIT DE CAMPER AILLEURS QUE DANS UN EMPLACEMENT  
           POUR LEQUEL VOUS DÉTENEZ UN PERMIS.

Vous ne pouvez pas faire de camping dans les voies d’arrêt, au point de départ des 
sentiers et dans les aires de fréquentation diurne.

 IL EST INTERDIT DE NOURRIR LA FAUNE OU DE VOUS EN APPROCHER.

Tous les animaux sauvages peuvent être dangereux. Même s’ils paraissent 
apprivoisés, les animaux du parc sont sauvages. 

 IL EST INTERDIT DE RAMASSER DES OBJETS NATURELS. 

Les objets naturels procurent une source de nourriture et un abri à des animaux et à 
des plantes.

  LES DRONES SONT INTERDITS. 

Les drones ne sont pas autorisés dans le parc. Si vous observez un drone en cours 
d’utilisation, signalez-le au Service de répartition de Jasper (780-852-6155).

  TENEZ VOTRE ANIMAL DE COMPAGNIE EN LAISSE. 

Ce règlement vise à assurer votre sécurité, celle de vos animaux de compagnie ainsi 
que celles des autres visiteurs.

Il vous incombe de connaître et de respecter les règlements du parc. Pour obtenir une liste 
complète de règlements, consultez le site https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/N-14.01/. 

Les lois des parcs nationaux visent à assurer votre sécurité. Elles 
protègent le parc dans l’intérêt des générations à venir.

Le nombre de rencontres dangereuses avec la faune a 
plus que doublé ces dernières années. Ces affrontements 
sont le résultat de l’imprudence des humains.

Trop souvent, des visiteurs laissent de la nourriture et des déchets 
dans des lieux ou des contenants auxquels les animaux ont 
facilement accès. 
La nourriture humaine et les déchets changent le comportement 
des animaux sauvages et leur font perdre leur crainte des 

humains. Cela ne signifie pas pour autant qu’ils sont apprivoisés. 
Les animaux sauvages peuvent s’attaquer à des humains pour 

accéder à de la nourriture ou à des déchets. 

Même les petits animaux peuvent ouvrir des 
glacières et d’autres contenants non sécurisés. 
Les oiseaux et les écureuils endommagent les 
tentes et le matériel à la recherche de nourriture. Des 
animaux, petits ou grands, causent des dommages à 
des biens et blessent des humains chaque année. 

Les animaux sauvages souffrent lorsqu’ils mangent de la nourriture 
humaine. Cette source de nourriture ne fait pas partie de leur régime 
naturel. Elle les pousse souvent à adopter des comportements 
agressifs. Chaque année, le personnel du parc doit abattre des 
animaux devenus agressifs afin d’assurer la sécurité du public.

La nourriture humaine et les déchets tuent la faune. 

• Nourrir un animal sauvage. 
• Laisser traîner des ordures. 

• Laisser de la nourriture ou des   
 déchets sans surveillance. 

  IL EST INTERDIT PAR LA LOI DE :

Vous pouvez renverser la vapeur. Agissez de manière à assurer votre sécurité, celle des autres 
visiteurs et celles des animaux sauvages. Rangez votre nourriture et vos produits parfumés en 

lieu sûr. Placez-les dans des casiers à provisions ou dans le coffre de votre véhicule. 

Guettez les gardiens de la 
faune sur les routes.
Ils œuvrent à assurer votre sécurité et celle des 
animaux sauvages.
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Vous devez ranger provisions et produits parfumés en lieu sûr.
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Whistlers  FERMÉ POUR TRAVAUX DE RECONSTRUCTION

Wapiti (été) 6 mai – 12 oct. 364 28,00 $ - 33,01 $

Wapiti (hiver) 12 oct. – 4 mai 2021 75 28,00 $ - 33,01 $

Wabasso 6 mai – 28 sept. 231 21,97 $ - 28,00 $

Pocahontas 13 mai – 14 sept. 140 21,97 $

Camping auxiliaire 13 mai – 21 sept. 280 16,05 $

Snaring 13 mai – 28 sept. 62 16,05 $

Kerkeslin 13 mai – 21 sept. 42 16,05 $

Lac Honeymoon 13 mai – 21 sept. 35 16,05 $

Jonas 13 mai – 14 sept. 25 16,05 $

Centre du 
Champ-de-Glace (VR)

13 mai – 12 oct. 100 16,05 $

Centre du 
Champ-de-Glace (VR)

3 juin – 12 oct. 33 16,05 $

Wilcox 3 juin – 21 sept. 46 16,05 $

P
ar
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ff

Rampart 3 juin – 12 oct. 50 17,99 $

Lacs Waterfowl 12 juin – 7 sept. 116 21,97 $

Silverhorn 3 juin – 27 sept. 45 16,05 $

Mosquito 3 juin – 12 oct. 32 17,99 $

Lake Louise (VR) Toute l’année 189 33,01 $

Lake Louise (tentes) 30 mai – 27 sept. 206 28,00 $

Les réservations sont obligatoires pour tous les emplacements du camping.

Tous les emplacements sont attribués selon l’ordre d’arrivée des campeurs. Inscrivez-vous au poste d’auto-inscription du
camping. En été, arrivez avant la mi-journée pour accroître vos chances d’obtenir un emplacement.

Certains emplacements peuvent être réservés, et d’autres sont attribués selon l’ordre d’arrivée des campeurs.

Le camping est en cours de rénovation. Obtenez de l’information à jour et renseignez-vous sur les dates d’ouverture en
consultant le site : reservation.pc.gc.ca

Voir les légendes et les 
emplacements aux p. 5, 14 ou 15.
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Campings

Réservez en ligne ou téléphonez pour obtenir des renseignements et pour réserver. 
Les campings se remplissent vite. Réservez votre emplacement en ligne ou téléphonez à l’avance.

1-877-RESERVE (737-3783) OU PARCSCANADA.GC.CA/RESERVATION
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Pourquoi les arbres 
sont-ils rouges?
 Le dendroctone du pin 

ponderosa en est la 
cause. Insecte indigène 
des forêts de l’Amérique 
du Nord, le dendroctone 
creuse des galeries dans 

les pins matures et pond 
ses œufs sous l’écorce. Ce faisant, il infecte 
l’arbre du champignon du bleuissement, qui 
transforme les tissus de l’arbre en nourriture 
pour les larves. Ce processus 
bloque la circulation des 
nutriments dans l’arbre 
et le tue. Les aiguilles 
tournent au rouge environ 
un an après une attaque. 

5 mm

Renseignements
CENTRE D’INFORMATION DE JASPER
PARCS CANADA
500 Connaught Drive
780-852-6176 
Du 1er avril au 13 mai • De 9 h à 17 h
Du 14 mai au 30 septembre • De 9 h à 19 h
Du 1er octobre au 31 mars  • De 9 h à 17 h

HEURES D’OUVERTURE DU CENTRE DU 
CHAMP-DE-GLACE
Du 14 mai au 29 septembre • De 10 h 15 à 17 h
parcscanada.gc.ca/jasper
MÉDIAS SOCIAUX

PNJasper

RAPPORT SUR L’ÉTAT DES SENTIERS 

parcscanada.gc.ca/sentiers-jasper

SERVICE DE RÉSERVATIONS DE 
PARCS CANADA 

1-877-737-3783
parcscanada.gc.ca/reservation

AMIS DU PARC NATIONAL JASPER  
Cartes et guides de poche :
780-852-4341 • friendsofjasper.com
(en anglais seulement)

TOURISM JASPER (en anglais seulement)
780-852-6236 • jasper.travel

MÉTÉO 

780-852-3185 • meteo.gc.ca

ÉTAT DES ROUTES

Composez le 511  
511.alberta.ca • drivebc.ca
(en anglais seulement)

URGENCES

Composez le 911
Les téléphones cellulaires ne sont 
pas toujours fiables. 
780-852-3100 (téléphone satellite)

Vous voulez en savoir davantage? 
Renseignez-vous auprès du personnel de 
Parcs Canada ou consultez :
parcscanada.gc.ca/dendroctone-jasper 
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Soutenir nos parcs
Achetez votre laissez-passer de parc à 

un poste d’entrée, à un centre d’accueil 

ou au poste d’accueil d’un camping.

Les jeunes de 17 ans et moins peuvent 
entrer gratuitement dans les parcs et lieux 
historiques nationaux.  

Ne laissez pas
traîner d’ordures.

Les déchets 
et la nourriture 
d’origine humaine 
tuent la faune.

EN CAS D’URGENCE  
COMPOSEZ LE 911

(Police, incendie et ambulance) 

Les téléphones cellulaires ne sont pas fiables dans 
tous les secteurs des parcs des montagnes.


